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MELANIE MILBURNE

Øjeblikkelig passion

Oversat af Birte Kaae

MINISERIE: KÆRLIGHED OG SKANDALER


Dette er den anden del i miniserien Kærlighed og skandaler. Rafe, Raoul og Remy er vant til at få deres vilje. Men en dag udfordres de af tre meget specielle kvinder. Spillet kan begynde!

 

Melanie Milburne er født på en lille gård i udkanten af Sidney, og hun tilbragte det meste af sin barndom på hesteryg. Allerede som teenager bestemte hun sig for at blive sygeplejerske, men eftersom hun besvimede ved synet af blod, valgte hun i stedet at blive lærer. Skæbnens ironi ville dog, at hun blev gift med en kirurg! Efter at have fået to sønner og være blevet træt af at undervise begyndte hun en dag at skrive – og alt faldt på plads! Hun havde fundet det, hun ville beskæftige sig med i livet.

 


Til Sharon Kendrick,

en Harlequin Mills & Boon søster og en god veninde.
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FØRSTE KAPITEL

– Jeg arbejder jo aldrig med mandlige patienter, sagde Lily til sin chef i klinikken for fysioterapi i det sydlige London.

– Det ved jeg godt, men det er sådan en fantastisk chance, sagde Valerie. – Raoul Caffarelli har virkelig mange penge. Denne fireugers udstationering i Normandiet vil være et helt års arbejde værd for dig. Jeg kan ikke sende nogen anden. Og desuden insisterede hans bror på, at det skulle være dig.

Lily rynkede panden. – Hans bror?

Valerie rullede med øjnene. – Ja, det lader til, at Raoul ikke vil arbejde sammen med nogen anden lige nu. Han er blevet en smule sær, siden han blev udskrevet fra hospitalet. Hans storebror, Rafe, har læst om dit arbejde med sheik Kaseem Al-Balawis datter. Han vil have dig til at hjælpe hans bror. Han er villig til at betale dig virkelig godt. Da han ringede, fik jeg det indtryk, at du stort set selv kunne nævne din pris.

Lily bed sig i underlæben. Pengene var virkelig tillokkende, ikke mindst med morens desperate omstændigheder lige nu, efter endnu et kæntret forhold stort set havde tømt hendes bankkonto. Men at skulle bo hos en mand, også selvom han i øjeblikket var bundet til en kørestol, var det rene mareridt.

Hun havde ikke været i nærheden af en mand i fem år.

– Jeg kan ikke gøre det, sagde Lily og vendte sig om for at lægge en journal på plads. – Du bliver nødt til at finde en anden.

– Jeg tror ikke, det nytter noget at sige nej, sagde Valerie.  – Caffarelli-brødrene er kendt for deres målbevidsthed. Rafe vil have Raoul som sin forlover til sit bryllup i september. Han tror, du er den bedste til at få hans bror på benene igen.

Lily lukkede skuffen, vendte sig om og så på sin chef. – Tror han, at jeg kan udrette mirakler? Hans bror kommer måske aldrig på benene igen, og da slet ikke i løbet af nogle uger.

– Det ved jeg godt, men det mindste, du kan gøre, er at prøve at arbejde med ham og se, om det er muligt, sagde Valerie. – Det er et drømmejob, alle udgifter betalt, mens du bor i et århundredgammelt château på landet i Normandiet. Gør det, Lily. Du vil gøre mig en stor tjeneste. Det vil virkelig give klinikkens profil et løft. Det er lige præcis det, vi har brug for nu til at bygge videre på det arbejde, du lavede med sheikens datter. Vi vil blive kendt som de rige og berømtes holistiske klinik. Alle vil ønske at kommer her.

Lily forsøgte at bekæmpe sin panik. Hendes hjerte hamrede, som om hun lige var løbet op ad trappen til toppen af en skyskraber. Hendes hud var klam, og det føltes, som om der lå et stålbånd om hendes hoved. Hun forsøgte at finde på en udvej, men hun var nødt til at tænke på både sit ønske om at hjælpe moren og sin loyalitet over for sin arbejdsgiver.

Kunne hun gøre det?

– Jeg er nødt til at se mr. Caffarellis scanningsbilleder og journalen fra hans læger. Det er muligt, at jeg slet ikke kan gøre noget for ham. Det vil være forkert at give ham eller hans bror falsk håb.

Valerie klikkede på musen ved sin computer. – Jeg har det hele her. Rafe har sendt dem til mig pr. e-mail. Jeg sender dem videre til dig.

Lidt senere så Lily på journalen inde på sit eget kontor. Raoul Caffarelli havde fået en rygskade efter en ulykke på vandski. Han havde også et kompliceret brud på højre arm, som dog så ud til at hele pænt op. Han havde en vis følelse i benene, men var ude af stand til at stå op uden støtte og kunne ikke gå. Neurokirurgerne var af den opfattelse, at han formentlig aldrig ville genvinde den fulde brug af sine ben, selvom de forventede nogle mindre forbedringer i hans nuværende mobilitet. Men Lily havde set lignende udtalelser før og forsøgte aldrig at lade sig påvirke af dem, når hun arbejdede med en patient.

Nogle ryglæsioner kunne være fortvivlende permanente, andre forholdsvis små, og så var der alt mellem de to typer. Meget afhang både af typen af skade og af patientens indstilling og almene helbredstilstand.

Lily kunne godt lide at bruge en blanding af forskellige terapier: den traditionelle som struktureret træning, styrketræning og massage, og nogle, der blev betragtet som lidt på den alternative side såsom aromaterapi, diæter og visualiseringsteknikker.

Sheikens datter, Halimah Al-Balawi, var en af hendes stjernepatienter. Den unge kvinde havde af tre forskellige neurokirurger fået at vide, at hun aldrig ville komme til at gå igen. Lily havde arbejdet med hende i tre måneder; i begyndelsen havde fremskridtet været fortvivlende langsomt, men til sidst havde Halimah taget sine første skridt i parallelbarren, og det var gået bedre og bedre, indtil hun var i stand til at gå uden støtte.

Lily lænede sig tilbage på stolen og bed i sin lillefingernegl. For enhver anden ville det være et drømmejob at skulle arbejde med så rig og berømt en mand som Raoul Caffarelli. At tilbringe en måned i luksus, mens hun arbejdede med en mand, som hver eneste kvinde på jorden ville give 10 år af sit liv for at få bare en dag eller en nat sammen med. De ville gribe chancen med begge hænder og nyde hvert et øjeblik.

Men for hende ville det være en form for tortur.

Hendes mave slog knuder ved tanken om, at hun skulle lægge sine hænder på en hård mandekrop. Når man arbejdede som fysioterapeut, betød det fysisk kontakt. Tæt fysisk kontakt. Hænder på bar hud. Hænder på muskler og sener, som strøg og masserede. 

Hendes mobiltelefon ringede. Hun så sin mors ansigt på skærmen og svarede. – Hej, mor, hvordan går det?

– Jeg er ked af at forstyrre dig, når du er på arbejde, min skat, men banken har ringet igen. De agter at sætte huset på tvangsauktion, hvis jeg ikke indbetaler de sidste tre måneders afdrag. Jeg har forsøgt at forklare, at det var Martin, som drænede min konto, men de vil ikke lytte.

Lilys blod kom i kog ved tanken om den mand, som hendes mor havde mødt på en datingside, og som havde snydt hende godt og grundigt. Hendes mor havde aldrig været nogen god menneskekender, hvilket hun sikkert ikke kunne tillade sig at kritisere hende for med tanke på, hvad der var hændt om natten efter hendes egen 21-års fødselsdag. Hendes mor havde stolet blindt på sin nye makker, og det havde kostet hende dyrt. Den elendige sjover havde hacket sig ind i hendes mors konti og stjålet hendes opsparinger.

Var det skæbnen, som vred armen om på Lily? Hvordan kunne hun afslå det job, når hendes mor trængte så desperat til økonomisk støtte? Hendes mor havde været der for hende i hendes værste periode. De frygtelige, mørke dage efter hendes 21-års fødselsdag havde været lige ved at berøve hende forstanden. Men hendes mor havde sat sit eget liv på vågeblus for at hjælpe Lily op af det sorte hul. Skyldte hun så ikke sin mor at hjælpe hende nu?

Det drejede sig jo kun om en måned.

Fire uger.

31 dage.

Det ville føles som et helt liv.

– Bare rolig, mor. Hun trak vejret dybt. – Jeg får en ny patient. Det vil betyde, at jeg er i Frankrig hele august måned, men jeg vil forlange betaling på forskud. Det vil klare banken. Du mister ikke huset. Ikke, hvis jeg kan forhindre det.

*

Raoul skulede til sin bror. – Har jeg ikke sagt, at jeg vil være i fred?

Rafe sukkede frustreret. – Du kan ikke sidde her som en eneboer resten af dit liv. Hvad er der i vejen med dig? Kan du ikke se, at det er din bedste chance, måske din eneste chance, for at komme dig.

Raoul drejede sin kørestol med den raske arm, så han ikke behøvede at se på sin bror. Han vidste, at Rafe mente ham det godt, men tanken om at have en eller anden engelsk kvinde til at pylre om ham med sine slangeolieremedier var bandlyst lige nu. – De bedste læger i Italien sagde, at jeg ikke kan forvente at få det bedre. Jeg har ikke brug for denne Archer-kvinde til at spilde min tid og dine penge og foregive, at det vil ændre noget.

– Himmel, jeg ved, du stadig er såret over, at Clarissa hævede jeres forlovelse, men du kan da ikke være imod alle kvinder, blot fordi hun …

– Det her har intet med Clarissa at gøre, snerrede Raoul og drejede stolen rundt igen.

Rafe sendte ham et sigende blik. – Du var ikke engang forelsket i hende. Du mente bare, hun havde alle de rigtige kvalifikationer. Ulykken viste dig hendes sande jeg. I mine øjne, og Poppy siger det samme, så var du heldig, at du fandt ud af det i tide.

Raouls venstre hånd holdt så fast om hjulet, at hans knoer blev helt hvide. – Så du mener, at jeg er heldig? Se på mig, Rafe. Jeg er lænket til denne kørestol! Jeg kan ikke engang klæde mig på selv. Lad være med at fornærme mig med at sige, at jeg er heldig.

Rafe strøg sig over issen. – Undskyld. Dårligt ordvalg. Han lod hånden falde igen. – Vil du ikke i det mindste hilse på hende? Give hende en prøveuge eller bare et par dage? Hvis det ikke går, så rejser hun igen. Det bliver dig, der bestemmer, om hun skal blive eller rejse.

Raoul kørte over til vinduet og så ud over engene, hvor nogle af hans bedste fuldblodsheste græssede. Han kunne ikke engang gå ud til dem og stryge dem over de fløjlsbløde muler. Han kunne ikke gå i det bløde græs. Han var fanget i denne stol, fanget i sin egen krop, den krop, som de sidste 34 år havde defineret ham som en person. Som en mand. Lægerne havde fortalt ham, at han var heldigere end de fleste; han havde stadig følelse i benene, og blære og tarme virkede perfekt. Han fungerede tilsyneladende også rent seksuelt, men hvilken kvinde ville have ham nu?

Havde Clarissa ikke gjort det meget klart?

Han ville have sin krop tilbage. Han ville have sit liv tilbage.

Hvem sagde, at denne Archer-kvinde kunne udvirke mirakler, sådan som Rafe sagde? Hun kunne være den største svindler. Han ville ikke have et falsk håb, som så blev knust til sidst. Han var langsomt ved at affinde sig med sin situation. Han måtte have denne tid til at finde ud af, hvordan hans liv skulle være fremover. Han var ikke klar til at møde verden endnu. Tanken om at have en flok paparazzi, som bare ventede på at få det mest ynkelige foto, gav ham kvalme.

Han ville bare have lov til at være alene.

– En måned, Raoul, sagde Rafe. – Vil du ikke nok gøre et forsøg?

Raoul vidste, begge hans brødre var bekymrede for ham. Remy, hans lillebror, havde været der dagen før og gjort, hvad han kunne for at opmuntre ham. Hans bedstefar, Vittorio, havde været mindre støttende, men det forventede Raoul også. Vittorio var ikke typen, som tilbød støtte eller sympati. Hans specialitet var at skælde ud og kritisere.

– Jeg vil gerne have en uge eller to til at tænke over det.

Tavshed.

Raoul drejede atter stolen rundt og stirrede opgivende på sin bror. – Det har du ikke gjort!

– Hun venter i havestuen, sagde Rafe.

Raoul udstødte en række farverige eder på fransk, italiensk og engelsk. Raseriet skyllede gennem ham som en hurtigtvirkende gift. Han havde aldrig før følt sig så magtesløs, så fandens impotent. Hvad troede hans bror, han var: et lille barn, som ikke kunne træffe en fornuftig beslutning?

Det her var hans fristed.

Ingen kom her, medmindre han inviterede dem.

– Dæmp dig, sagde Rafe roligt. – Hun kan høre dig.

– Jeg er ligeglad. Hvad helvede er du ude på?

– Jeg forsøger at hjælpe dig, eftersom det ikke lader til, at du vil hjælpe dig selv, sagde Rafe. – Jeg kan ikke bare se dig sidde sådan og spekulere og snerre ad alle, der så meget som ser på dig. Du vil ikke engang med udenfor. Det er, som om du helt har opgivet livet. Du kan ikke give op. Du er nødt til at arbejde dig igennem det her.

Raoul stirrede arrigt på sin bror. – Jeg vil gå udenfor, når jeg er i stand til at gøre det selv. Du har ingen ret til at bringe det kvindemenneske hertil uden min tilladelse. Det er mit hus. Få hende ud herfra.

– Hun bliver, sagde Rafe. – Jeg har betalt hende på forskud, og jeg kan ikke få pengene refunderet. Det var en del af hendes betingelse for at acceptere opgaven.

Raoul stirrede opgivende op i loftet. – Fortæller det dig ikke, hvad hun er for en kvinde? I himlens navn, Rafe, jeg troede da, at du af alle mennesker ville have mere sund fornuft. Hun er jo bare ude efter penge. Vent og se, hun forsvinder igen om et par dage på grund af noget, jeg siger eller gør, og så valser hun glad af sted til banken.

– Miss Archer har fået meget fine anbefalinger, sagde Rafe. – Hun er veluddannet og meget erfaren.

Raoul prustede bare. – Ja, det kan jeg forestille mig.

– Nu vil jeg lade dig lære hende at kende. Jeg skal tilbage til Poppy; vi skal have arrangeret vores bryllup. Jeg vil have, at du er der, Raoul, med eller uden kørestol. Forstår du det?

Raoul hvæsede: – Jeg agter ikke at sidde der foran alle mennesker som et slags monster. Få Remy til at være din forlover.

– Du ved selv, hvordan Remy er. Han glemmer at møde op, hvis noget mere interessant krydser hans radar. Jeg vil have dig som forlover, og det samme vil Poppy, og jeg vil ikke skuffe hende. Rafe gik hen mod døren og åbnede den, mens han tilføjede: – Jeg ringer om et par uger og hører, hvordan det går. Ciao.

*

Lily holdt om sin taske med fingre, der var iskolde på trods af sommertemperaturen. Hun havde hørt nogle udbrud, og selvom hun ikke talte hverken flydende fransk eller italiensk, havde hun forstået nok til at vide, at Raoul Caffarelli ikke var spor begejstret for, at hun var der. Hvilket var ironisk, eftersom hun heller ikke var spor begejstret for at være der. Men pengene var gået ind på morens konto, så et problem var i det mindste blevet løst.

Hendes største problem lå forude.

Det forekom hende som noget fra en skrækfilm, at hun skulle bo i dette gamle château sammen med en mand, hun aldrig havde mødt før. Hendes puls drønede af sted, og hendes hjerte hamrede. Hun kunne mærke sveden mellem sine skulderblade og på sine håndflader. Hendes mave var knuget sammen, og hun var nødt til at presse knæene sammen for at holde dem i ro.

Døren til havestuen gik op, og Rafe Caffarelli trådte ind. Han så arrig ud. – Han er i biblioteket. Forsøg at ignorere hans dårlige humør. Jeg håber, det bliver bedre, når han lærer dig at kende. Han er bare frustreret og vred over sin situation.

Lily rejste sig med håndtasken foran sig som et skjold. – Det er i orden. Hun vædede sine meget tørre læber. – Det må være meget vanskeligt for ham.

– Det er et mareridt, både for ham og for mig. Jeg ved ikke, hvordan jeg skal trænge ind til ham. Han har lukket alle ude. Han strøg sig træt over ansigtet. – Han nægter at samarbejde. Jeg har aldrig set ham sådan før. Jeg vidste, at han kunne være stædig, men det her er meget værre.

– Der er ikke gået så lang tid, sagde Lily. – For nogle tager det måneder at acceptere, hvad der er sket. Andre accepterer det aldrig.

– Jeg vil have ham med til mit bryllup, sagde Rafe med et uforsonligt blik. – Jeg er ligeglad med, om vi skal trække eller skubbe ham, jeg vil bare have ham der.

– Jeg skal se, hvad jeg kan gøre, sagde Lily. – Men jeg kan ikke love noget.

– Husholdersken, Dominique, vil hjælpe dig så meget som muligt, sagde han. – Hun vil vise dig op til din suite, når du har hilst på Raoul. En ung fyr, Sebastien, kommer hver morgen og hjælper min bror med at tage brusebad og blive klædt på. Har du nogen spørgsmål?

Hundredvis, men de kunne vente. – Nej, jeg tror, jeg har alt under kontrol.

Han nikkede kort og holdt døren for hende. – Nu skal jeg vise dig hen til biblioteket, men jeg tror, det er bedst, hvis jeg lader jer være alene. Jeg er ikke min brors yndlingsperson lige nu.

*

Mørket i biblioteket var en skarp kontrast til det klare solskin i havestuen. Der var kun ét vindue, som lukkede begrænset lys ind, og der var tre vægge med bogreoler fra gulv til loft, som dominerede rummet sammen med det store skrivebord med læderpladen og en gammel verdensglobus, som stod ved siden af. Lugten af pergament og papir, læder og møbelpolish gav Lily en fornemmelse af at være trådt tilbage i tiden.

Men hendes blik blev øjeblikkeligt draget som af en magnet til den tavse skikkelse, som sad i en kørestol bag skrivebordet. Raoul Caffarelli var lige så utroligt flot som sin storebror med skinnende, sort hår, olivenfarvet hud og en stædig hage. Men hans øjne var nøddefarvede med grønne pletter i stedet for storebrorens mørkebrune, og lige nu funklede de rasende mod hende.

– Jeg håber, du tilgiver, at jeg bliver siddende. Hans tonefald var studst og uvenligt, hans ansigt som en stenmaske.

– Ja, selvfølgelig.

– Medmindre du er tungnem eller har et høreproblem, så må du have fattet, at jeg ikke vil have dig her.

Hun stak næsen i sky, fast besluttet på ikke at vise ham, hvor skræmt hun var. – Jeg er hverken tungnem eller døv.

Han stirrede på hende et øjeblik. Lily kunne se hans fransk-italienske baggrund i hans træk og i hans holdning. Der var en antydning af den stolte aristokrat i ham; både i de brede skuldre og den måde, han rankede ryggen til trods for, at han sad i kørestol. Han var højere end gennemsnittet, hun bedømte ham til at være 1,90, og var tydeligvis en mand, som havde været yderst fysisk aktiv inden sin ulykke. Hun kunne se de veldefinerede muskler i hans bryst og arme gennem den tynde bomuldsskjorte. Han havde stadig højre arm i gips, men hans hænder så stærke og kapable ud. Hans ansigt var barberet, men hun kunne tydeligt se de begyndende stubbe, hvilket antydede potente, mandlige hormoner. Hans næse var lidt mere romansk end hans brors, og der var nogle linjer om hans mund, som tydede på, at han havde tabt sig en hel del i den seneste tid. Hans læber var presset vredt sammen, og hun kunne ikke lade være med at spekulere på, hvordan det så ud, når han smilte.

Lily tog sig sammen. Hun var der jo ikke for at få ham til at smile. Hun var der for at se, om hun kunne få ham til at gå igen, og jo før hun kom i gang, desto før kunne hun komme væk igen.

– Jeg går ud fra, at min bror har givet dig alle de bloddryppende detaljer om min tilstand? sagde han og stirrede stadig på hende.

– Jeg har set dine scanningsbilleder og læst din journal og din fysioterapeuts udtalelse.

Han hævede det ene, mørke bryn næsten anklagende: – Og?

Hun slikkede sig om de tørre læber og forsøgte at ignorere sit hjertes kraftige slag. – Jeg mener, det kan betale sig at prøve nogle af mine metoder. Jeg har haft en vis succes med patienter med lignende skader som dine.

– Hvad er nogle af dine metoder? Han fortrak hånligt læberne. – At afbrænde røgelse? Messe mantraer? Læse aura? Håndspålæggelse?

Vreden skød gennem Lily. Hun var vant til, at folk gjorde nar ad hendes holistiske fremgangsmåde, men hans sarkastiske tonefald krøb ind under huden på hende. Pludselig føltes det endnu mere attraktivt end ellers at få ham på benene igen. – Jeg bruger en kombination af traditionel terapi og nogle komplementære ting. Det kommer an på …

– På hvad?

– På patienten. Jeg går ud fra, hvad de spiser, deres livsstil, deres sovevaner, deres mentale tilstand og så videre.

– Lad mig gætte. Du læser deres tarotkort eller lægger deres horoskop.

Lily pressede læberne sammen for ikke at komme med et arrigt svar. Han var den mest uforskammede mand, hun nogensinde havde mødt. Han var også arrogant, men det skyldtes nok hans privilegerede baggrund. Han var en forkælet playboy, som havde fået alt foræret på et sølvfad. Hans stakkels mig-attitude var typisk for en, der aldrig havde behøvet at arbejde for noget. Han havde det så godt sammenlignet med nogle af hendes andre patienter. Han havde i det mindste penge nok til at gøre sig livet behageligt. Han havde folk til at opvarte ham og tage sig af ham. Han havde en familie, som nægtede at opgive ham. Var han slet ikke klar over, at mens han sad her i sit luksushjem og havde ondt af sig selv, var der folk ude i verden, som var hjemløse eller døde af sult, uden at nogen interesserede sig for dem?

– Jeg er tyr, hvis det skulle interessere dig, sagde han.

Hun sendte ham et skælmsk blik. – Det forklarer din stivnakkede indstilling.

– Jeg kan være meget stædig. Han så vurderende på hende. – Men jeg har på fornemmelsen, at det samme gælder for dig.

– Jeg foretrækker at kalde det udholdende, sagde Lily. – Jeg opgiver aldrig noget, før jeg har gjort et godt forsøg.

Han trommede med fingrene på den venstre hånd på kørestolens armlæn, en næsten fraværende bevægelse, som lød ekstra højt i stilheden.

Lily mærkede, at hans blik gled langsomt ned over hende. Sammenlignede han hende med alle de kvinder, han havde kommet sammen med? Hvis det var tilfældet, så ville hun sikkert falde godt igennem. Hun valgte ikke tøj for at gøre indtryk. Hendes tøj skjulte hendes skikkelse og hendes fortid. Og hun gik ikke med makeup.

– Jeg ved ikke, hvad jeg skal stille op med dig. Han stirrede formørket på hende. – Jeg kan jo ikke ligefrem smide dig på porten rent fysisk.

Lily sendte ham et advarende blik. – Jeg kan forsikre dig om, monsieur Caffarelli, at jeg ville gøre voldsomt modstand, hvis du så meget som lagde en finger på mig.

Han hævede det ene bryn. – Jamen dog. Så den dydige miss Archer har en brod. Skorpion?

Hun skar tænder. – Jomfru.

– Omstændelig. Pedantisk.

– Jeg foretrækker at kalde det grundig.

Der gled en antydning af et smil over hans læber. Det ændrede hans ansigt fuldkomment, og Lily måtte minde sig selv om at trække vejret.

Men smilet var væk igen lige så hurtigt, som det var dukket op. Hans ansigt blev atter formørket. – Jeg har fået fysioterapi i ugevis, miss Archer, og intet af det har hjulpet, som du kan se. Jeg kan ikke se, hvordan du skal kunne klare noget, som andre, mere kvalificerede end dig, ikke har kunnet.

– Der er ikke gået så lang tid endnu, sagde Lily. – Kroppen kan bruge måneder, hvis ikke år, på at komme sig over kvæstelser.

Hans øjne funklede kynisk. – Men du tilbyder ikke din hjælp i flere år, vel, miss Archer? Jeg forudsiger, at du holder en eller to dage, højst tre, og så er du forsvundet igen med en pæn, lille, tyk bunke penge på din bankkonto. Jeg har mødt din type før. Du udnytter folk, som er desperate. Du har intet at tilbyde mig, og det ved vi begge to.

– Tværtimod, så mener jeg, at jeg kan hjælpe dig, sagde Lily. – Du befinder dig på et kritisk punkt i din helbredelse lige nu. Du bør overvåges, mens du træner …

– Overvåges, bjæffede han. – Jeg er ikke et barn, som skal overvåges, mens jeg leger i klatrestativet.

– Det sagde jeg heller ikke. Jeg mente bare, at du er nødt til …

– Jeg gør det på min måde, sagde han heftigt. – Jeg vil ikke have din hjælp. Jeg har ikke bedt om den. Og jeg har heller ikke betalt for den. Jeg ved, hvad jeg skal gøre, og jeg gør det, men jeg foretrækker at gøre det alene. Gør os begge en tjeneste og tag det næste fly tilbage til London.

Lily stirrede på ham, selvom det krævede mange kræfter at holde stand for hans hårde blik. Hans vrede sendte elektriske stråler ud i rummet. Hun kunne mærke dem på sin hud. Hun kunne også mærke, at hendes blod blev varmere. Det strøg gennem hendes årer, som om hun havde taget et skud adrenalin. – Er du klar over, at din bror vil miste en hel del penge, hvis jeg rejser igen nu? Der er en klausul i min kontrakt om, at jeg ikke refunderer noget.

Han pressede foragteligt læberne sammen. – Lad ham miste dem. Det går jo ikke ud over mig.

Lily var chokeret. Var han virkelig indstillet på at give afkald på et beløb, som de fleste mennesker var mere end et år om at tjene? Og det var ikke engang hans penge. Hans formodning om, at hun bare ville tage pengene og forsvinde, gjorde hende endnu mere opsat på at blive. Hendes samvittighed ville ikke tillade hende at tage imod pengene for ingenting. Han ville tro, at hun var en samvittighedsløs golddigger, og i betragtning af hvor kendt han var, ville det sikkert have en negativ indflydelse på klinikkens omdømme, hvis det blev kendt, at hun var rejst igen uden at præstere en dags arbejde.

Desuden var hun interesseret i at vide, hvorfor han havde så meget imod genoptræning. Ville han ikke blive mere mobil, eller havde han bare givet op? Nogle patienter fandt det meget hårdt at vænne sig til selv de mindste begrænsninger, mens andre klarede sig bemærkelsesværdigt godt til trods for meget værre skader.

Han var i god fysisk form, hvilket altid var en bonus i håbet om et positivt resultat af genoptræningen, mens hans sindstilstand antydede, at han endnu ikke havde affundet sig med, hvad der var hændt ham. Han mindede hende om en alfaulv, som havde trukket sig tilbage for at slikke sine sår.

Lily holdt stand for hans stålhårde blik. – Jeg har ingen mulighed for at komme til lufthavnen, nu hvor din bror er kørt.

– Så skal jeg få en af staldknægtene til at køre dig.

– Jeg skal ingen steder.

Det trak i en muskel på hans kæbe. – Jeg vil ikke have dig her.

– Det har du vist mig med al tydelighed, sagde Lily fornærmet. – Jeg havde ikke forventet, at den røde løber ville blive rullet ud eller sådan noget, men du kan da i det mindste være høflig. Eller tror afsindigt rige, at de kan opføre sig som idioter og slippe godt fra det?

Hans blik kæmpede med hendes et øjeblik. – Min bror havde ingen ret til at bringe dig hertil uden min tilladelse.

– Og det lader du så gå ud over mig, hvæsede Lily tilbage. – Synes du, at det er retfærdigt? Jeg har rejst i mange timer. Jeg er træt og sulten, og i samme øjeblik jeg når hertil, får jeg hovedet bidt af af en ubehøvlet mand, som er arrig, fordi han ikke han gøre alle de ting, han kunne før i tiden. Du har da i det mindste tag over hovedet og en familie, som elsker dig, for ikke at nævne bjerge af penge. Hun lagde teatralsk hånden over hjertet. – Åh, hvor mit hjerte bløder for dig.

Hans øjne var som is, da de mødte hendes. – Jeg vil have dig ude af huset inden frokost i morgen. Har du forstået?

Lily følte sig mærkeligt opløftet af deres verbale fægtekamp. Atmosfæren var elektrisk, spændingen til at tage og føle på.

– Det er jo værst for dig, eller rettere for din bror, men hvad. Det, der kommer let, går let, som man siger.

Han sendte hende endnu et arrigt blik, før han trykkede på samtaleanlægget og talte på fransk med sin husholderske. De små hår i Lilys nakke rejste sig, mens hun lyttede til hans dybe, velklingende stemme på det musikalske sprog. Hun spekulerede på, hvordan hans stemme lød, når han ikke var arrig. Hun spekulerede på, hvordan hans latter lød. Han var sådan en fængslende mand at se på, så mørk og intens og fyldt med dårligt undertrykte følelser.

– Dominique vil vise dig til en gæstesuite, sagde han, – og jeg sørger for at få dig kørt til lufthavnen straks i morgen tidlig.

Husholdersken dukkede op i døren og førte Lily op til en gæstesuite på tredje sal. De gik ned ad en lang gang, som var fyldt med ubetalelige kunstværker og marmorstatuer, som tilsyneladende fulgte hende med øjnene.

– Monsieur Raouls suite er der. Dominique pegede på en dobbeltdør, mens de gik forbi. – Han sover ikke så godt, så jeg ville ikke anbringe dig for tæt på ham. Hun sendte Lily et forpint blik. – Sådan havde han det ikke før ulykken. Det er hans forlovedes skyld.

Lily standsede og rynkede panden. – Jeg var ikke klar over, at han er forlovet.

Dominique så kynisk på hende. – Det er han heller ikke. Hun hævede forlovelsen, mens han lå på hospitalet.

– Det var dog forfærdeligt!

Husholdersken snøftede foragtende. – Jeg brød mig ikke om hende lige fra starten. Men jeg har aldrig brudt mig om nogen af hans elskerinder. Det er noget helt andet med hans brors forlovede. Poppy Silverton er den sødeste, unge pige, du nogensinde kan møde. Hun er det bedste, der er sket for monsieur Rafe. Jeg håber bare, at monsieur Raoul møder en som hende.

Det var ikke mærkeligt, at han var så bitter og vred, tænkte Lily. Hvor var det hjerteløst af hans eksforlovede at afslutte deres forhold på det tidspunkt. Hun kunne da aldrig have elsket ham rigtigt. Hvis man elskede én, så betød det, at man var der for vedkommende både i gode og dårlige tider. Men det forklarede meget af hans attitude. Han var jo dybt såret.

Lily fulgte efter husholdersken ind i en suite, som var indrettet i klassisk fransk stil. Den store seng var redt med kridhvidt linned. Et antikt toiletbord med en stofbetrukket taburet var anbragt foran et smukt indrammet spejl; der var en kommode på krumme ben, og på den anden væg var et diskret indbygget garderobeskab. Vinduerne med de tunge gardiner vendte ud mod parken, hvor hun kunne se omhyggeligt klippede hække, solfyldte terrasser og et stort, boblende springvand.

– Jeg håber, du kan finde dig til rette her, sagde Dominique. – Der er middag klokken otte. Jeg er ikke sikker på, om monsieur Raoul vil spise med. Han er ikke særlig selskabelig. Han tilbringer det meste af tiden i biblioteket eller sit kontor.

– Hvordan kommer monsieur Raoul op og ned ad trapperne? spurgte Lily. – Jeg så ikke nogen trappestol.

– Der er en elevator fra stueetagen til alle fire etager, sagde Dominique. – Den fik monsieur Raoul installeret for nogle måneder siden, da hans bedstefar kom på besøg efter sin hjerneblødning. Ikke fordi han fik så meget som et ord til tak. Vittorio Caffarelli er ikke den mest behagelige mand at være sammen med. Han talte til mig, som om jeg var det laveste menneske på jorden.

Lily begyndte at fornemme, at der lå meget mere bag Caffarelli- dynastiet, end hun først havde været klar over. Hun havde læst lidt om familien på nettet, hvordan de havde tjent deres formue på ejendomme og forskellige temmelig kloge investeringer; hvordan Raouls forældre var blevet dræbt i en ulykke i speedbåd ved den franske Riviera, da han og hans brødre var små. De tre drenge var vokset op hos deres bedstefar, men havde tilbragt det meste af deres skoletid på kostskole i England.

Raoul var blevet født til velstand, men vokset op med tragedie. Og nu havde han endnu et slag at komme sig over. Hun havde ikke læst noget om hans kvæstelser på nettet, hvilket fik hende til at spekulere på, hvor stor en magt familien var i besiddelse af. Men hvor længe ville det vare, før en samvittighedsløs journalist dukkede op for at få en historie? Og det var en rigtig sensation: en rig mand, der blev vraget af sin kæreste efter en ulykke, som han havnede i kørestol efter?

Til trods for at Lily ikke brød sig om Raoul, kunne hun ikke lade være med at mene, at han var blevet dårligt behandlet. Det var altid hårdt at blive vraget, men at blive forkastet på grund af en skade var imod alt, hvad hun troede på.

Hvor mange penge ville et foto af ham nu kunne indbringe? Var det derfor, ingen måtte vide, at han var her?

– Det er synd, at du ikke bliver hele måneden, sagde Dominique. – Selv uden fysioterapi tror jeg, at monsieur Raoul vil have godt af lidt selskab. Han er alt for meget alene.

Lily fandt det ironisk, at hun gerne ville blive, når hun for nogle få dage siden havde forsøgt at finde undskyldninger for ikke at tage dertil. – Jeg kan ikke tvinge ham til at lade mig blive. Det er op til ham. Hvis han vil arbejde sammen med mig, vil jeg hellere end gerne hjælpe ham. Men han virker fast besluttet på at jage mig væk herfra igen.

– Han kan jo skifte mening, oui? sagde Dominique. – Du overraskede ham. Måske vil han ændre holdning i løbet af natten.

Lily gik over til vinduerne, da husholdersken var gået, og så ud over parken. Den var et smukt syn med de tilsyneladende endeløse enge bag de velplejede områder.

Men den vrede mand nedenunder, der havde så meget imod, at hun var der, mindede hende om, at der i ethvert paradis var potentiale for problemer og fristelse.


ANDET KAPITEL

Raoul havde haft planer om at spise alene i sit kontor eller slet ikke at spise, men tanken om at tilbringe en time eller to sammen med Lily Archer fristede ham. Han sagde til sig selv, at det var, fordi han ville holde øje med hende. Hvem vidste, hvad hun kunne finde på, hvis han vendte ryggen til hende? Hun ville måske nuppe sølvtøjet eller tage nogle af hans kostbare kunstgenstande, når ingen så det, eller, endnu værre, hun kunne være en forklædt journalist, som ville forsøge at tage et billede af ham.

Han var stadig afsindigt gal på sin bror over, at han havde bragt hende dertil. Hvad kunne hun tilbyde ham, som han ikke allerede havde fået tilbudt af sine specialister og læger? Han ville være alene, så han kunne vænne sig til tanken om, at han måske aldrig ville komme sig helt. Han ville ikke have folk til at pylre om ham.

Hendes underspillede skønhed narrede ham ikke et øjeblik. Det var sikkert en del af hendes kneb for at narre folk til at stole på hende. Hendes enkle tøj havde hængt på hendes slanke skikkelse, som om hun forsøgte at skjule den, og hendes brune hår havde været redt stramt tilbage fra det rene ansigt.

Det var imidlertid hendes øjne, som havde fængslet ham mest. De havde den mest utrolige blå farve, mørk som skifer og sløret, som om hun skjulte noget. Øjne sagdes at være sjælens spejl, men han havde på fornemmelsen, at miss Archers sjæl ikke skulle udstilles offentligt.

Han flyttede sig over i sin elektroniske kørestol, selvom det irriterede ham ad helvede til at være nødt til at bruge den. Det fik ham til at føle sig endnu mere handicappet at høre den susende lyd, når han kørte i den. Han glædede sig til at få gipsen af den højre arm. Så ville han i det mindste være i stand til at holde sin overkrop i form ved at køre rundt i den manuelle kørestol.

Han så et glimt af sig selv i et af de store spejle, da han kørte ned ad gangen mod elevatoren. Det var som at se en anden. Som om en eller anden havde kidnappet ham og puttet ham ind i en andens krop.

Det stak i hans hjerte. Hvad hvis han aldrig ville komme videre? Han kunne ikke klare tanken om at skulle tilbringe resten af livet i en kørestol og have alle andre til at se ned på ham, eller endnu værre se væk, fordi hans kvæstede krop virkede frastødende.

Han ville ikke bukke under for det her.

Han ville blive rask.

Han ville sætte himmel og jord i bevægelse for at komme på benene igen, og han ville gøre det, som han gjorde alt andet: på egen hånd.

Raoul var på det andet glas vin, da Lily Archer kom ind. Hun var iført en langærmet, beige kjole, der var et nummer for stor og som bestemt ikke flatterede hendes teint. Hendes ansigt var helt frit for makeup, selvom hun havde kommet en smule lipgloss på og måske også en antydning af mascara, for hendes vipper var mere fremtrædende, end de havde været det tidligere i det mørke bibliotek. Håret var bundet sammen i nakken, men han kunne se, at det var sundt og skinnende med naturlige, lyse striber i de brune lokker.

– Vil du have en drink? Han løftede den flaske vin, han var ved at arbejde sig igennem.

Hun trak vejret dybt og rystede på hovedet. – Jeg drikker ikke spiritus. Jeg vil bare gerne have et glas vand, ellers tak.

– Afholdskvinde? Raoul vidste, at han lød ironisk, men han var ligeglad.

Hun pressede de fyldige læber sammen og satte sig til venstre for ham. Selv den måde, hun bredte sin serviet ud i skødet, viste hendes irritation over ham. Hvorfor havde han ikke før lagt mærke til, hvor frodig hendes mund var? Var lyset virkelig så dårligt i biblioteket? Han havde heller ikke lagt mærke til hendes elegante, høje kindben eller svanehalsen og den kønne, lille opstopper. Hun havde kraftige bryn og dybtliggende øjne, som gav hende et mystisk, urørligt præg. Hendes hud var klar uden antydning af solbrændthed, som om hun tilbragte det meste af sin tid indendørs.

Hun sendte ham et kort blik. – Jeg behøver ikke spiritus for at hygge mig.

– Hvordan hygger du dig så, miss Archer?

– Jeg læser. Går i biografen. Er sammen med mine venner.

– Har du en kæreste?

Hun krympede sig et øjeblik, men tog sig hurtigt sammen og lagde ansigtet i nogle rolige folder, som ville have narret de fleste. – Nej. Hendes ene ord var definitivt, som et udråbstegn. Slut på det emne.

Raoul tog sit vinglas og tog en slurk. Han holdt vinen i munden et øjeblik, før han sank. – Hvad er der i vejen med mændene i England, når en ung kvinde som dig har fået lov til at blive siddende på hylden?

Hun slog blikket ned og gav sig til at rykke lidt rundt på sit tomme vinglas. – Jeg er ikke interesseret i et forhold lige nu.

– Jamen, så er vi to om det. Han løftede glasset til sin mund igen og tømte det.

Da hun så på ham igen, var hendes ansigt mindre reserveret og helt medfølende. Det virkede ægte på ham, men det kunne være, han tog fejl, i betragtning af at han havde drukket næsten en halv flaske vin. – Det gør mig ondt med din forlovelse, sagde hun. – Det må have været frygteligt, at den blev hævet, mens du var allermest sårbar.

Raoul spekulerede på, hvilke sider på nettet hun havde læst, eller om Rafe eller Dominique havde fortalt hende de nærmere omstændigheder med hensyn til hans kuldsejlede forhold til Clarissa. Han ville lyve, hvis han sagde, at han ikke havde været ked af at blive vraget. Han havde altid været den, som begyndte og endte et forhold. Han kunne lide at have kontrollen, for sådan havde alle Caffarelli-brødrene det. Man lod ikke andre bestemme over én. Man tog kontrollen og beholdt den.

Ligegyldigt hvem eller hvad der stod i vejen.

Han tog vinflasken og fyldte eftertænksomt sit glas. – Jeg var ikke forelsket i hende.

Hendes lyse, glatte pande blev rynket. – Hvorfor i alverden friede du så til hende?

Han stillede flasken fra sig og så på hendes chokerede ansigt. Var hun romantiker inde bag den nonnelignende facade? Han trak på skuldrene og tog sit glas igen. – Jeg ville slå mig til ro. Jeg tænkte, at det var på tide.

Hun så på ham, som om hans ord var det rene volapyk. – Men ægteskabet skal jo vare hele livet. Det er meningen, at man skal elske den, man gifter sig med.

Raoul trak atter ligegyldigt på skuldrene. – I de kredse, jeg kommer i, er det vigtigere at gifte sig med den, som passer bedst til ens livsstil.

– Så det har ikke noget med kærlighed at gøre?

– Hvis man er heldig. Som min bror, Rafe, for eksempel. Men det er ikke nogen betingelse.

– Det er vanvittigt. Hun lænede sig forarget tilbage. – Hvordan kan du så meget som tænke på at gifte dig med en, du ikke elsker?

Han mødte hendes blik. – Hvor mange mennesker kender du, som var vildt forelskede, da de giftede sig, og alligevel endte i en bitter skilsmisse nogle få år efter? Sådan som jeg ser det, varer kærligheden ikke altid ved. Det er bedre at vælge en, som man har noget tilfælles med. Clarissa var smuk, hun kom fra samme baggrund som mig, hun var relativt nem at være sammen med, og hun var god i sengen. Hvad mere kunne jeg ønske mig?

Hun rullede med øjnene og rakte ud efter sit vandglas. – Nu kan jeg godt forstå, at hun hævede forlovelsen. Din indstilling er modbydelig. Kærlighed er den eneste grund til, at man bør gifte sig. Hvis man elsker en, vil man gøre alt for at støtte vedkommende, følges gennem tykt og tyndt. Ingen kvinde, eller mand for den sags skyld, bør gifte sig for mindre.

– Du er altså romantisk inderst inde, miss Archer. Han skvulpede vinen rundt i glasset. – Du ville komme godt ud af det med min brors forlovede, Poppy.

– Hun lader til at være et sødt menneske.

– Det er hun. Rafe er heldig, at han har fundet hende.

Hun sendte ham et skarpt blik. – Men efter hvad du sagde for et øjeblik siden, tror du ikke, at deres kærlighed vil vare ved.

– Jeg sagde, at kærligheden ikke altid varer ved. Jeg tror, at den vil i deres tilfælde. For det første betyder hans rigdom ikke noget for hende. Hun elsker ham for den, han er, ikke for det, han har. Hun er virkelig et sjældent fund. Men bortset fra hende har jeg endnu ikke mødt en kvinde, som ikke har dollartegn i øjnene.

Hun rasede. – Ikke alle kvinder er golddiggere.

Raoul stirrede direkte på hende. – Hvorfor forlangte du at få din løn på forskud uden at ville refundere noget?

Hun så lidt utilpas ud et øjeblik. – Jeg havde et presserende, økonomisk problem.

– Er du vant til at bruge mange penge, miss Archer? Han så ned over hendes tøj. – Det ser det ikke ud til efter din påklædning at dømme.

Hun pressede læberne sammen og fik to røde pletter på de flødefarvede kinder. – Jeg beklager, hvis min påklædning generer dig, men jeg er ikke slave af moden. Jeg har andre, vigtigere prioriteter.

– Jeg troede, alle kvinder ønskede at gøre så meget som muligt ud af deres fortrin.

Hun sendte ham et iskoldt blik. – Er du virkelig så overfladisk, at du dømmer en kvinde på hendes ydre i stedet for på hendes indre?

Raoul kunne ikke lade være med at spekulere på, hvordan hun så ud under det hæslige tøj. Han var vant til kvinder, som skamløst stillede deres kroppe til skue foran ham iført et minimum af tøj og et maksimum af makeup for at tiltrække sig hans opmærksomhed. Men miss Lily Archer, med hendes tantede påklædning, renskurede ansigt og mørkeblå, hemmelighedsfulde øjne, fængslede ham på en måde, ingen anden kvinde nogensinde havde gjort. Det virkede, som om hun var bange for at tiltrække sig unødig opmærksomhed.

Måske skulle han ikke have været så hurtig til at sende hende væk.

Raoul skubbede hurtigt tanken fra sig. – Jeg forsøger ikke at dømme efter udseendet alene, men det hører jo med til pakken, ikke? Hvordan folk fremstår, deres kropssprog, hvordan de opfører sig, hvordan de taler. Som mennesker har vi udviklet os til at afkode hundredvis af de hårfine tegn for at finde ud af, om vi kan stole på en anden eller ej.

Hun bed sig i underlæben med sine små, hvide tænder. Det fik Raoul til at tænke på, hvor utroligt ung hun så ud. Det var vanskeligt at skønne hendes alder, men han gik ud fra, at hun var i midten af 20’erne, selvom hun ikke så ud til at være mere end 16 lige nu.

På det tidspunkt kom Dominique ind med deres forret. – Må jeg skænke lidt vin til dig, miss Archer? spurgte hun og så på Lilys tomme glas.

– Miss Archer er afholdskvinde, sagde Raoul. – Det er ikke lykkedes mig at friste hende endnu.

Dominiques sorte øjne funklede, da hun stillede suppen foran ham. – Måske er mademoiselle Archer immun over for fristelse, monsieur Raoul.

Han fortrak læberne til noget, der mindede om et smil. – Det vil vise sig.

Raoul så på Lilys næsten bistre ansigt. Hun havde rynket panden, og læberne var presset sammen til en tynd linje, som om hun forsøgte at holde sig selv fra at sige noget, hun måske ville fortryde senere. Hendes slanke skuldre var anspændte, og hendes højre hånd holdt så fast om vandglasset, at hendes knoer trådte helt hvidt frem.

– Slap af, miss Archer. Jeg har ikke tænkt mig at lokke dig til at synde med spiritus og tøjlesløshed. Det ville jeg ikke engang være i stand til, selvom jeg ville, i min nuværende tilstand.

Hendes kinder var ildrøde. – Drikker du normalt så meget?

Han rejste straks børster. – Jeg kan lide at drikke vin til min mad. Jeg mener ikke, at jeg er dranker.

– Spiritus sløver sanserne og har indflydelse på koordination og dømmekraft. Hun lød, som om hun læste op af en brochure fra en afholdsforening. – Du bør undgå det, eller i det mindste begrænse det, så længe du er under genoptræning.

Raoul stillede sit glas fra sig med et lille smæld. – Jeg er ikke under genoptræning, miss Archer. Det her er, hvad jeg har tilbage, fordi en eller anden hjernedød idiot på jetski ikke så sig for.

– Har du talt med nogen om, hvad du føler med hensyn til ulykken?

Hans forsvarsposition blev til direkte modbydelighed. – Jeg behøver ikke at ligge på en eller anden vildt dyr psykologs sofa og fortælle, hvad jeg mener om at blive mejet ned som en kegle. Jeg er aldeles stiktosset, eller har det på en eller anden måde undgået din opmærksomhed?

Hun svælgede et par gange, men så stadig direkte på ham. – Det er forståeligt, at du er vred, men du vil være bedre tjent med at rette din vrede mod at forsøge at genvinde førligheden.

Raoul så rødt. Hvad havde de seneste uger drejet sig om, hvis ikke at forsøge at genvinde førligheden? Hvilken ret havde hun til at antyde, at han blokerede for sin helbredelse ved at klamre sig til sin vrede over at være blevet sejlet ned på den måde? Han ville jo ikke bare kunne springe op af stolen og vende tilbage til sit tidligere liv ved at give slip på sin vrede.

Det liv, han havde haft tidligere, var forbi.

Færdigt.

Slut.

– Har du nogen anelse om, hvordan det er at være totalt afhængig af andre? spurgte han.

– Selvfølgelig har jeg det. Jeg arbejder hele tiden med handicappede.

Han hamrede sin knytnæve så hårdt ned i bordet, at glassene var ved at vælte. – Du skal ikke kalde mig handicappet.

Hun krympede sig og blegnede. – Und…skyld.

Raoul følte sig som den største sjover i hele vreden, men det var han ikke klar til at indrømme eller undskylde. Det var vanvittigt at tro, at hun kunne klare noget, som andre havde måttet opgive. Hun var en svindler, en bedrager, som udnyttede de sårbare og desperate, og han så bare frem til at afsløre hende som den, hun var.

– Hvorfor tog du dette job?

Hun fugtede sine læber med tungespidsen. – Din bror anmodede om mig. Han havde hørt om min succes med en anden patient. Min chef på klinikken opfordrede mig til at acceptere jobbet, og pengene var ret gode.

– Jeg har ellers fået det indtryk, at min bror måtte arbejde temmelig hårdt for at overtale dig.

Hun så ned. – Jeg arbejder normalt ikke med mandlige patienter.

Det pirrede Raouls interesse. – Hvorfor ikke?

Hun tog sin ske, men kom ikke længere. – Jeg finder dem … Hun søgte efter det rette ord. – Vanskelige at arbejde sammen med.

– Usamarbejdsvillige, mener du?

Hun fugtede atter læberne. – Det er vanskeligt for nogen at komme ud for en større ulykke, både for mand, kvinde, barn og voksen. Jeg finder generelt kvinder og børn mere villige til at acceptere hjælp og arbejde med deres begrænsninger.

Raoul så på hende et øjeblik. Hun havde stadig to røde pletter højt på kindbenene. Hun blev ved med at bide sig i læben og rynke panden. Han så ned på hendes hænder. De var små og slanke, og hendes negle var bidt helt ned.

– Du lader ikke til at synes om suppen. Skal jeg bede Dominique om noget andet?

Hun mødte hans blik og smilte dirrende, men det varede så kort, at han kom til at længes efter at se hende smile i længere tid. – Nej, nej, jeg er bare ikke særlig sulten. Det har været en meget lang dag.

Raoul fik en smule dårlig samvittighed. Han havde ikke ligefrem rullet den Caffarelli-charme ud, som han og hans brødre ellers var så berømte for. Hvad nu, hvis han lod hende blive en uge for at se, om hun kunne gøre noget for ham? Han havde jo ikke noget bedre at foretage sig lige nu. Det ville da i det mindste være en smule adspredelse. Han havde ikke noget at miste. Hvis hun var en svindler, ville han afsløre hende.

– Jeg har et hypotetisk spørgsmål. Hvis jeg går med til at have dig her en måned, hvad vil du så stille op med mig?

Der bredte sig en fin rødmen på hendes kinder. – Din bror har fortalt mig, at du har en træningssal her. Jeg vil arbejde med nogle strukturerede øvelser til at starte med. Vi begynder langsomt og bygger mere og mere på. Det vil afhænge af, hvad du kan klare. Det er vanskeligt i betragtning af, at du også har brækket armen, men jeg er sikker på, at jeg kan løse det problem.

– Hvad mere?

– Jeg vil gerne kigge lidt på din kost.

– Jeg spiser varieret.

Hun så på hans næsten tomme vinglas og pressede læberne misbilligende sammen. – Der er altid plads til forbedringer. Tager du noget tilskud?

– Mener du vitaminer?

– Ja, ting som fiskeolie, glukosamin, D-vitamin, den slags ting. Undersøgelser har vist, at den slags hjælper med at reparere muskler og væv og kan endog udsætte risikoen for gigtændringer i dine led.

Han bjæffede arrigt. – I himlens navn, miss Archer, jeg har ikke gigt. Jeg er kun 34.

Hun så stædigt på ham. – Præventive helbredsforholdsregler er umagen værd at tænke på uanset alder.

Raoul stirrede arrigt på hende. – Hvor gammel er du?

Hun rynkede atter panden, endnu dybere denne gang, og det virkede, som om hun tøvede med sit svar. – Jeg er … 26.

– Det så ud, som om du lige skulle tænke over det.

Hun pressede læberne endnu mere sammen. – Jeg holder ikke regnskab med mine fødselsdage. Hvilken kvinde gør det?

– Du er for ung til at tænke på det, sagde Raoul. – Når du først er blevet 30, eller 40, vil det måske være et problem, men du er jo kun et barn.

Hun så ned på suppen. – Min far døde på min fødselsdag, da jeg blev syv. Det er ikke en dag, jeg normalt fejrer.

Raoul tænkte på sine forældres tragiske død, der lå tæt på hans egen fødselsdag. Rafe havde været 10, han havde været tæt på ni, og Remy kun syv. Hans forældre var blevet begravet på Raouls fødselsdag. Det havde været den værste fødselsdagsgave, man kan forestille sig, at følge efter de blomsterpyntede kister ind i kirken og høre på de sørgelige salmer, som koret sang.

Han hadede stadig at have blomster i huset, og han kunne ikke klare at høre korsang.

– Det gør mig ondt, sagde han. – Hvad med din mor? Lever hun stadig?

– Ja, hun bor i Norfolk. Jeg besøger hende, så tit jeg kan.

– Du bor i London, ikke?

Hun nikkede. – I en lejlighed i Mayfair, men før du bliver alt for begejstret over den fornemme adresse, så lad mig fortælle dig, at det banker i rørene, og naboerne holder ustandselig larmende fester til fire eller fem om morgenen.

– Bor du alene?

Der dukkede noget op i hendes øjne, men det forsvandt lige så hurtigt igen, da hun slog blikket ned. – Ja.

Dominique kom ind for at tage deres tallerkener og servere den næste ret. Hun så på Lilys suppe, som hun ikke havde rørt, og rynkede panden. – Er du ikke sulten, mademoiselle? Vil du have noget andet? Jeg skulle have spurgt. Brød du dig ikke om suppen?

– Jo, den smagte herligt, sagde Lily, – men turen herover har slået sig på min appetit, er jeg bange for.

– Jeg har en dejlig coq au vin til hovedret, sagde Dominique. – Det er monsieur Raouls yndlingsret. Måske kan den friste dig, oui?

– Helt sikkert, smilte Lily.

Raouls mandlige interesse blev straks vakt, da han så Lily smile. Hun havde smukke, hvide, lige tænder, og hendes smil havde nået hendes øjne og fået dem til at blive helt levende. Han mærkede noget i sit underliv for første gang siden ulykken. Han forsøgte at ignorere det, men da hun atter mødte hans blik, følte han det, som om lynet var slået ned i ham. Hun var utroligt smuk, når hun ikke var så stiv. Hendes korte smil havde fuldkommen forandret hende. Hvorfor gjorde hun så meget for at skjule sine fortrin bag det kedelige tøj og det tillukkede ansigt?

– Jeg håber ikke, jeg har fornærmet hende, sagde Lily, da Dominique var gået igen.

– Hun er ikke let at fornærme, sagde Raoul en smule ironisk. – Hvis det var tilfældet, ville hun have sagt op den dag, jeg kom tilbage hertil efter ulykken. Jeg var ikke ligefrem den nemmeste at være sammen med. Det er jeg stadig ikke.

– Det tager lang tid at acceptere de begrænsninger, der bliver lagt på os, sagde hun. – Du vil have dit gamle liv tilbage. Det, hvor du kunne kontrollere alt. Men det er ikke altid muligt.

Raoul tog sit vinglas igen, men han tog ikke nogen slurk. Det var mere for at have noget at lave med sine fingre, som hele tiden havde lyst til at række hen over bordet og røre ved hende. Han spekulerede på, om hendes hud var lige så blød, som den så ud. Hendes mund fascinerede ham. Den havde set så blød og herlig ud, da hun smilte, men nu var den presset hårdt sammen igen. Som om hun var nødt til at beherske sig.

– Det lyder som erfaringens stemme, sagde han. – Har du også været skadet?

Hendes ansigt blev tillukket, som når der går et tæppe ned for en scene. – Jeg kom ikke her for at tale om mig selv. Jeg kom for at hjælpe dig.

– Mod min vilje.

Hun sendte ham et udfordrende blik. – Jeg forsvinder igen straks i morgen, sådan som du har ønsket det.

Raoul ville ikke have hende til at forsvinde, i al fald ikke endnu. Desuden havde hans bror betalt en formue for hendes hjælp. Det irriterede ham, at hun havde fået indføjet en klausul om, at hun ikke refunderede nogen penge. Hun ville stadig have alle pengene, selvom han sendte hende hjem.

Nej, han ville lade hende blive og sørge for, at hun arbejdede fandens hårdt for sine penge.

Han sendte hende et udfordrende blik. – Hvad hvis jeg fortæller dig, at jeg har skiftet mening?

– Har du?

– Jeg er indstillet på at give dig en uges prøvetid. Efter det vil jeg tage sagen op til genvurdering.

Hendes ansigt var vagtsomt. – Er du sikker?

– Hvornår begynder vi?

Hun rakte hen over bordet og fjernede hans vinglas. – Nu, med det samme.

Raoul bed tænderne sammen. – Den hjælper mig til at falde i søvn.

– Spiritus går ud over søvnmønstret. Og i øvrigt har Dominique fortalt mig, at du sover dårligt.

– Sådan var det ikke før.

– Har du mareridt?

– Nej. Han kunne se, at hun ikke troede på ham, men han ville ikke drømme om at fortælle hende om de frygtelige billeder, der hjemsøgte ham om natten. Den smerte, han havde følt ved sammenstødet, ville blive hos ham for altid. Frygten for, at han ville drukne, før nogen nåede hen til ham, var blevet hos ham og gav ham koldsved, hver eneste gang han tænkte på det. Han kunne ikke klare tanken om at være under vand nu, selvom han før i tiden havde svømmet hver dag.

– Jeg har en liste over tilskud, jeg gerne vil have dig til at tage, sagde hun. – Og så vil jeg gerne have nogle vandøvelser i gang.

Raoul løftede den højre arm, som var i gips. – Hallo? Den her er ikke vandtæt. Der kan ikke blive tale om at svømme.

– Ikke svømme som sådan. Gå i vandet.

Han lo hånligt. – Jeg kan ikke engang gå på land, så slet ikke i vand. Du har fundet den forkerte fyr. Ham, du søger, døde for nogle tusind år siden og havde et bundt mirakler med sig.

Hun sendte ham et opgivende blik. – Du kan have en plasticpose om gipsen. Det vil få din kernestabilitet til at vågne at bevæge dig i vandet.

Raoul stirrede rasende på hende. – Jeg vil have mit liv til at vågne igen! Jeg er bedøvende ligeglad med alt andet.

Hun pressede atter læberne sammen, som om hun havde med et opsætsigt barn at gøre og var nødt til at mobilisere lidt ekstra tålmodighed. – Jeg er godt klar over, at det er vanskeligt for dig.

– Ja, det er fandens vanskeligt for mig, svarede han arrigt. – Jeg kan ikke engang gå ned til stalden og se til mine heste. Jeg kan ikke engang klæde mig på uden hjælp.

– Hvornår skal du have gipsen af?

– Om to uger.

– Det bliver meget lettere, når du har fået den af. Når din arm er stærk nok, kan du gå i parallelbarren med lidt hjælp. Det var det, jeg øvede med min sidste patient. I løbet af 12 uger var hun i stand til at gå uden overhovedet at holde fast.

Raoul ville ikke vente i 12 uger. Han ville ikke vente i 12 dage. Han ville tilbage på sine fødder nu. Han ville ikke omdanne sit hus til et genoptræningscenter med barrer og gelændere og ramper overalt. Han ville være i stand til at leve et normalt liv, det liv, han havde før, det liv, hvor han sad i førersædet og ikke blev skubbet rundt af andre. Sorgen og fortvivlelsen over det, han havde mistet, gnavede i ham som en væmmelig tandpine. Hvordan skulle han nogensinde blive lykkelig med de begrænsninger, han var blevet påtvunget?

Han kunne ikke blive lykkelig.

Han ville aldrig blive lykkelig, ikke sådan her.

Hvordan skulle han kunne det?

Dominique kom ind med hovedretten. – Skal jeg skære kyllingen i mindre stykker for dig, monsieur Raoul? spurgte hun, da hun stillede tallerkenen foran ham.

– Nej, du skal ikke, hvæsede han. – Jeg er ikke noget fandens pattebarn.

Lily sendte ham et irettesættende blik, da Dominique havde forladt rummet igen. – Du ligner ellers sådan et temmelig meget. Hun forsøgte kun at hjælpe. Der var ingen grund til at hvæse sådan ad hende.

– Jeg bryder mig ikke om, at man pylrer om mig. Raoul sendte hende et arrigt blik. – Jeg nægter at lade mig behandle som en invalid.

– Det er altid meget værre for mennesker, der har været vant til at bestemme alt, at acceptere deres begrænsninger.

Han prustede hånligt. – Så du mener, at jeg er vild med kontrol? Hvordan er du kommet til den konklusion? Var det min aura, som røbede mig?

– Du er et klassisk eksempel. Det er derfor, du er så vred og bitter. Du har ikke kontrol med tingene længere. Din krop vil ikke gøre det, du vil have den til. Det irriterer dig at måtte bede andre om hjælp, så derfor gør du det ikke. Jeg vil vædde på, at du hellere vil sulte end få kødet skåret ud.

Raoul fortrak læberne. – Du er en rigtig lille psykolog, ikke, miss Archer?

Hun spidsede læberne et øjeblik, før hun svarede. – Man behøver ikke nogen psykologisk eksamen for at finde ud af, at du er vant til at bestemme over dit liv.

Han sendte hende et drilagtigt blik. – Jamen, skal jeg så ikke læse din aura, nu vi er i gang med at lege amatørpsykologer?

Hendes ansigt blev endnu mere tillukket. – Gør du bare det.

– Du bryder dig ikke om at tiltrække dig opmærksomhed. Du skjuler dig bag uformeligt tøj. Du mangler selvtillid. Jeg forstår ikke, hvorfor en ung kvinde, der er så smuk som dig, gør så meget for at skjule det.

Hun blev rød i kinderne over hans kompliment. – Jeg anser ikke mig selv for at være smuk.

– Du bryder dig ikke om komplimenter, vel, miss Archer?

– Ikke medmindre jeg tror, at de er ægte.

Raoul fortsatte med at fastholde hendes blik, selvom hun kæmpede for at løsrive det. Hendes øjne var som mørkeblå søer, fyldt med hemmeligheder. Hvad var det ved hende, der fascinerede ham så meget? Hun var så forskellig fra de kvinder, han normalt var sammen med. Hun mindede ham om en sky fe, der altid var på vagt. Han ville nyde at pille hendes omhyggeligt opbyggede facade fra hinanden.

– Hvornår vil du gå i gang om morgenen? spurgte han.

– Er det i orden med klokken ni? Det bliver hårdt arbejde, men jeg håber, at du vil finde det gavnligt.

– Ja, det håber jeg sandelig også. Ellers kommer min bror til at mangle en forlover.

Hun så på ham med rynket pande. – Mener du, at du ikke vil deltage i brylluppet, hvis du ikke kan gå selv?

– Ja. Hvis jeg ikke kan gå, så vil jeg ikke med.

– Jamen, du er da nødt til at deltage i din brors bryllup. Hun rynkede atter panden. – Det er den vigtigste dag i hans liv. Du bør være der, med eller uden kørestol.

Raoul bed tænderne sammen. Han agtede ikke at udstille sig på den måde. Det ville blive et stort bryllup, og pressen ville være rigt repræsenteret. Han kunne lige forestille sig den opmærksomhed, han ville få. Han kunne allerede se billedteksten: Den stakkels handicappede bror. Hans mave knugede sig sammen ved tanken. – Dit job, miss Archer, er at få mig op af denne stol. Du har en uge til at overbevise mig om, at du kan klare det.

Hun fugtede endnu en gang læberne med tungespidsen. – Det er jeg ikke sikker på, at jeg kan. Det er vanskeligt at sætte en tidsramme på en helingsproces. Det kan tage måneder, og det vil måske aldrig lykkes …

– Det kan der ikke være tale om, sagde Raoul. – Du siges at have udvirket mirakler før. Lad os se, om du kan gøre det igen.

TREDJE KAPITEL
Lily gjorde, hvad hun kunne for at spise den mad, Dominique satte foran hende, men Raoul Caffarellis gennemtrængende blik hjalp ikke på hendes i forvejen ringe appetit. Han så på hende, som om han studerede hende og pillede de lag af hende, som hun havde gjort sig så stor umage for at sætte sammen. De lag var det eneste, som holdt sammen på hende. Hun kunne ikke klare tanken om, at han skulle afdække hendes skam, så hele verden kunne se den.
Hun trak ærmerne ned over sine arrede arme under bordet. De mange, tynde striber var ikke så synlige mere, men hun ville alligevel helst holde dem skjult. Hun hadede de blikke, hun fik, de spørgende hævede bryn og de fordømmende kommentarer som: – Hvordan kunne du dog skære i dig selv?
Men de ydre ar var ikke noget imod, hvad hun holdt skjult indvendigt.
Lily hadede at betragte sig selv som et offer. Hun ville gerne betragte sig selv som en overlever, men der var dage, hvor mareridtet fra hendes 21-års fødselsdag vendte tilbage som skarpe dolke, der gennemborede det skjold, hun havde bygget rundt om sig. Af og til føltes det, som om hendes sjæl stadig blødte, dråbe for dråbe, indtil der til sidst ikke var noget tilbage.
Hun så op og bemærkede Raouls blik. Hun havde mistet fornemmelsen af tid. Hvor længe havde han siddet og set sådan på hende? –Undskyld. Sagde du noget?
– Nej. Men du så ud, som om du var mange kilometer væk.
Hun forsøgte at se uforstående ud. – Gjorde jeg?
– Er du en drømmer, miss Archer?
Lily ville have leet, hvis hun havde kunnet huske, hvordan man gør det. Hun havde for længst opgivet at drømme om ting, som aldrig kunne blive hendes. Hun havde mere eller mindre resigneret og indset, at hun ikke kunne skrue tiden tilbage og træffe et bedre valg denne gang. – Nej.
Han forsatte med at stirre indgående på hende. Hun tvang sig selv til at sidde helt stille, men hun var ved at få hovedpine af at sidde så anspændt.
Lily lagde sin serviet fra sig på bordet. – Vil du have mig undskyldt? Hun skubbede sin stol tilbage. – Jeg skal på toilettet.
Han nikkede kort uden at tage blikket fra hende. – Gå endelig.
*
Lily åndede lettet op, da hun var kommet ud på det nærmeste badeværelse. Hun så et glimt af sig selv i spejlet og krympede sig. Der var stadig tider, hvor hun slet ikke kunne genkende sig selv. Det var, som om en anden person levede inden i hendes krop. Væk var den udadvendte, muntre, leende pige, som elskede at feste. I hendes sted var kommet en trist, ung kvinde, der så ældre ud, end hun var.
Lily vidste, det smertede hendes mor at se hende nedtone sit udseende på den måde, men det var den eneste måde, hun kunne klare fortiden på. Hun ville ikke mindes om den, hun var dengang.
Da Lily kom ind i spisestuen igen, var husholdersken ved at tage af bordet. – Monsieur Raoul har trukket sig tilbage for natten, sagde hun.
– Åh. Lily forstod ikke, hvorfor hun følte sig skuffet. Hun havde jo ikke forventet, at han skulle underholde hende. Det var overraskende nok i sig selv, at han havde spist middag sammen med hende. Men det virkede alligevel lidt uforskammet at forlade stuen uden at sige godnat. Var det hans måde at vise hende, at han stadig havde kontrol over visse aspekter af sit liv? Mindede han hende om hendes stilling her? Hun var der for at arbejde.
– Kunne du tænke dig en kop kaffe i stuen? spurgte Dominique.
– Det lyder herligt. Skal jeg ikke hjælpe dig med at tage af bordet?
Dominique smilte. – Du er her for at arbejde for monsieur Raoul, ikke for at hjælpe mig. Men tak for tilbuddet. Jeg kommer med kaffen om et øjeblik.
Lily bed sig i læben på vej ind i stuen. Hvorfor havde Raoul skiftet mening med hensyn til at have hende her? Han havde sagt, at han ville give hende en uges prøveperiode og så revurdere sagen.
Men hvad præcis ville han revurdere?
*
Raoul forsøgte at koncentrere sig om nogle slægtslinjer på computeren i sit kontor. Han plejede at tage til et marked med fuldblodsheste i Irland hvert år, men hvordan skulle han kunne dukke op sådan her? Det var irriterende, at han ikke kunne køre sin stol med begge hænder, men sådan var det, indtil han fik gipsen af. Han havde slet ikke været klar over, hvor dominerende hans højre arm var, før han blev ude af stand til at bruge den.
Og hvad hans ben angik … Han forsøgte at vrikke med tæerne, men det var, som om beskeden fra hans hjerne blev forsinket. Han greb om låret med sin venstre hånd, borede fingrene ned i det for at se, om der var kommet mere følelse i det siden dagen før, men det var det samme.
Han sukkede frustreret og lukkede for den hjemmeside, han havde siddet og læst. Han følte sig hvileløs og irritabel. Han kunne ikke lade være med at forestille sig sin fremtid som en bred, dyb slugt. Lange, ensomme nætter foran computeren eller med en flaske spiritus, mens han ventede på, at nogen skulle komme og hente ham.
Han vidste godt rent intellektuelt, at han var heldigere end de fleste. Men på et følelsesmæssigt plan kunne han ikke acceptere det, var ikke parat til at acceptere det. Han var ikke engang tæt på at acceptere det. Han ville ikke tilbringe resten af livet med at se op til folk og se på, at de fortsatte deres liv, mens hans var sat på pause. Han var vant til, at alle drejede hovedet, når han trådte ind i et rum. Han og hans brødre var blevet velsignet med det samme flotte udseende, højde og bygning som deres Caffarelli-forfædre. Han var ikke mere forfængelig end Rafe og Remy, men han vidste, at ingen ville se på ham på samme måde, så længe han sad i den forbandede stol.
Han tænkte tilbage på Clarissas besøg på hospitalet. Hun havde dårligt nok været i stand til at møde hans blik, selvom hun nogle få dage før havde ligget i hans favn.
Han slog med knyttet næve ned i sit lår, som om det kunne få nerverne til at vågne. Han slog og slog, til han fik ondt i hånden, men det gjorde ingen forskel. Han strøg sig gennem det uglede hår og registrerede vagt, at han trængte til at blive klippet.
Følelser, som han havde låst væk for århundreder siden, rumlede som et mægtigt jordskælv inden i ham. Han havde ikke grædt, siden han var barn. Ikke offentligt. Ikke engang for øjnene af sine brødre, især ikke for Rafe, der havde været så stærk og rolig lige fra det øjeblik, de fandt ud af, at de var blevet forældreløse. Han huskede stadig, hvordan han havde stået skulder ved skulder sammen med Rafe til deres forældres begravelse. Han havde været fast besluttet på ikke at græde. Og det havde han heller ikke gjort. Remy havde hulket fortvivlet, og Rafe havde trukket ham ind til sig. Han havde rakt ud efter Raoul med den anden arm, men han havde bare flyttet sig.
Raoul havde ventet, til han var alene, med at give luft for sine følelser. Han ville ikke have folk omkring sig, som kom med floskler og medfølende blikke.
Men nu havde han miss Lily Archer inden for sine mure.
Han skubbede sig væk fra skrivebordet og kørte sin stol hen til døren, men netop som han kørte ud, fik han øje på Lily. Hun gik med hovedet bøjet og armene om livet på sig selv. Hun måtte have hørt hans stols motor, for hun så pludselig op og standsede med et sæt, mens hun blev rød i kinderne.
– Jeg … jeg troede, du var gået i seng.
– Ikke endnu, sagde Raoul. – Jeg nægter at lægge mig før klokken 11, og selv det er alt for tidligt for mig.
– Det kan jeg forestille mig, sagde hun misbilligende.
– Er du en natteravn, miss Archer?
– Nej.
Hendes svar kom hurtigt og meget definitivt. Hvert et øjeblik, han tilbragte sammen med hende, blev hans interesse pirret en smule mere. Hvad foregik der på bunden af de bundløse, blå øjne? Hvorfor var hun så stiv og utilnærmelig? Han kunne ikke lade være med at forestille sig hende uden det kedelige tøj. Hun var temmelig slank, og han kunne ane hendes små, men velformede bryster under kjolen.
Hvordan ville hun se ud i en badedragt?
Hvordan ville hun se ud nøgen?
– Har du lyst til at drikke en godnatdrink med mig? spurgte han.
Hun stirrede på ham, som om han lige havde tilbudt hende en slurk gift. – Nej.
Raoul hævede brynene. – En enkelt, lille drink kan vel ikke gøre nogen skade.
Hun pressede læberne sammen, til de var næsten helt hvide. – Jeg har fortalt dig, at jeg ikke drikker, monsieur Caffarelli.
– Du kan bare sige Raoul. Du behøver ikke at være så formel. Han smilte frækt. – Det er jo ikke mig, der betaler din løn.
Hun så væk. – Jeg vil gerne have professionelle grænser, når jeg arbejder med patienter.
– Er du aldrig på fornavn med dem?
Det virkede, som om hun trak sig ind i en skal. – Af og til, men ikke altid.
– Hvordan kan jeg så få dig til at benytte mit fornavn?
Hendes blik var iskoldt. – Det kan du ikke.
Raouls blod blev hedere. Det her var en udfordring, og der var ikke noget, en Caffarelli-mand elskede mere end en udfordring, navnlig når opgaven så næsten umulig ud. Det lå i deres dna.
Han huskede, hvad Rafe havde sagt til ham og Remy, da deres bedstefar havde ødet familieformuen væk ved en ufornuftig aftale med en forretningspartner for nogle år siden.
Mål.
Fokus.
Ansvar.
Det var Caffarellis trosbekendelse.
Raoul så på hendes sammenbidte ansigt. Hun kunne ikke lide ham, og hun kunne ikke lide at være der. Det drejede sig kun om penge. Den næste uge kunne ende med at blive meget mere underholdende, end han havde forestillet sig. Han ville tirre hende lidt mere og nyde hvert et øjeblik. – Godnat, miss Archer.
Hendes kinder var stadig lyserøde, men hendes øjne var hårde, da hun løftede hovedet. – Godnat, monsieur Caffarelli.
Han så efter hende, da hun gik ned ad gangen. Døren til hendes soveværelse lukkede med et smæld.
Raoul rynkede panden og kørte ind i sit kontor igen. Det var en ny fornemmelse at se døren til et soveværelse blive smækket for næsen af ham.
Og det brød han sig ikke om.
*
Lily kom tidligt ned til morgenmad næste morgen. Dominique havde serveret kaffe og varme croissanter og talte med en mand i slutningen af 20’erne.
– Åh, mademoiselle Archer, dette er monsieur Raouls plejer, sagde husholdersken. – Eller skal jeg sige eksplejer?
Sebastien rullede med øjnene, mens han satte kaffekoppen fra sig. – Jeg er blevet fyret her til morgen. Monsieur Caffarelli mener ikke, at han har behov for min hjælp længere.
– Åh!
– Jeg bør sikkert advare dig, han er i specielt dårligt humør i dag, sagde Sebastien. – Jeg tror slet ikke, han har sovet i nat.
– Han er ikke særlig begejstret for at have mig her, sagde Lily.
– Nej, det har jeg fornemmet. Han så på hende som for at finde ud af, om hun var i stand til at hamle op med en så vanskelig patient. – Han bjæffer værre, end han bider, selvom jeg må sige, at han kan bjæffe temmelig ubehageligt af og til.
– Jeg agter ikke at lade monsieur Caffarelli skræmme eller tirre mig, sagde Lily.
– Held og lykke, sagde Sebastien, nikkede kort til husholdersken, tog sine nøgler og forsvandt. Dominique børstede nogle krummer af bordet. – Monsieur Raoul er ikke hidsig af natur. Du behøver ikke at være nervøs for ham. Han vil aldrig gøre nogen ondt.
– Jeg er ikke bange for ham, sagde Lily.
Husholdersken så på hende et øjeblik mere. – Han er i gang med at læse sine e-mails inde på kontoret. Vil du tage hans kaffe med for mig? Så kan jeg spare mine ømme fødder for en tur mere ned ad gangen.
– Selvfølgelig.
Døren til kontoret var lukket, og Lily blev stående udenfor et øjeblik og lyttede. Hun hørte klikket fra en mus og en arrig ed på engelsk. Hun ventede et øjeblik mere, før hun bankede på.
– Ja? lød det som et bjæf inde fra den anden side.
Lily trak vejret dybt. – Jeg kommer med din kaffe, monsieur Caffarelli. Dominique bad mig om at bringe dig den.
– Så kom dog i himlens navn ind med den.
Hun åbnede døren. Han sad bag sit skrivebord, der var næsten lige så stort som hendes badeværelse hjemme. Han var iført gymnastiktøj, men det fik ham ikke til at se mindre bydende ud. Han så faktisk nærmest mere skræmmende ud. Hans skuldre virkede endnu bredere i den tætsiddende T- shirt. Den kridhvide T-shirt mod hans olivenfarvede hud var endnu en påmindelse om hans kærlighed til udendørslivet før ulykken. Hans brystmuskler var stadig skarpt aftegnet, hans stærke arme fyldt med mørke hår, som strakte sig helt ned over hans håndrygge og fingre.
Noget rørte på sig inden i hende ved tanken om de mørke fingre mod hendes glattere, lysere hud.
– Hvad venter du på? snerrede han.
Lily pressede læberne sammen og gik stift hen til bordet. – Din kaffe. Hun stillede den foran ham. – Sir.
Hans blik mødte hendes et anspændt øjeblik. – Sir?
Hun så på ham med hævede bryn. – Bryder du dig ikke om at blive tituleret sir?
– Du hører ikke til tjenestefolkene.
– Nej, sagde Lily. – Jeg er et menneske, præcis som dig.
– Du er aldeles ikke som mig, miss Archer. Hans øjne glimtede irriteret. – Ud over at du er en kvinde og jeg en mand, så er du ikke bundet til en kørestol.
– Måske ikke, men jeg er bundet til dette château for at arbejde sammen med dig den næste måned, svarede hun.
– En uge, miss Archer, sagde han udtryksløst.
– Så siger vi en uge.
De tav begge et stykke tid.
Lily så på hans urørte kop. – Er det alt, hvad du får til morgenmad?
– Jeg er ikke sulten.
– Din krop har brug for brændsel. Du kan ikke forlange, at din krop skal komme sig, hvis du ikke giver den det, den har brug for.
Hans øjne funklede faretruende. – Hvad har din krop brug for, miss Archer?
Lily mærkede hans blik glide langsomt ned over hendes krop, og hun blev hed i kinderne. Hans øjne standsede et øjeblik ved hendes mund, som om han spekulerede på, hvordan den ville smage og føles mod hans. Hun følte en stærk trang til at fugte læberne, men lod alligevel være. – Det er ikke min krop, det drejer sig om her. Det er din.
– Min krop! Han gryntede kort.  – Jeg kan ikke engang genkende den, når jeg ser den i spejlet.
– Det er meget almindeligt at miste muskelmasse efter en ulykke, sagde Lily. – Det kan vi arbejde på.
Hans nøddebrune øjne gled ned over hende en gang til. – Har du tænkt dig at arbejde med mig i træningssalen iført den kjole?
Hun blev atter hed i kinderne. – Nej, jeg har en joggingdragt oppe ovenpå.
Det djævelske glimt i hans øjne var yderst foruroligende. – Hvad har du på i bassinet?
– Øh, en badedragt.
Hans frække øjne glimtede igen. – Måske skulle jeg ombestemme mig med hensyn til de øvelser i vand. Hvem ved, hvilke herlige overraskelser der venter mig?
Lily pressede læberne sammen et øjeblik. – Jeg vil tale med Dominique om at lave en proteinshake til dig.
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